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וּבָעֵת1֣
І–в–час
H6256

֩ הַהִיא
той
H1931

ד יַעֲמֹ֨
постане
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
Михаїл
H4317

ר הַשַּׂ֣
князь
H8269

הַגָּד֗וֹל
великий

֮ הָעֹמֵד
що–стоїть
H5975

עַל־
за

בְּנֵי֣
синів

עַמֶּךָ֒
народу–твого

וְהָיְתָה֙
і–настане
H1961

עֵת֣
час
H6256

ה צָרָ֔
скорботи

ר אֲשֶׁ֤
якої

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִהְיְתָה֙
бувало
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
відколи–існує
H1961

גּ֔וֹי
народ

עַ֖ד
аж–до
H5704

הָעֵת֣
часу
H6256

יא הַהִ֑
того
H1931

וּבָעֵת֤
і–в–час
H6256

הַהִיא֙
той
H1931

יִמָּלֵט֣
врятується
H4422

עַמְּךָ֔
народ–твій

כָּל־
кожен
H3605

א הַנִּמְצָ֖
хто–записаний
H4672

כָּת֥וּב
написаний
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
в–книзі

І повстане того ча́су Михаїл, великий той князь, що стоїть при синах твого наро́ду, і буде час ут́иску, якого не 
було від існува́ння люду аж до цього ча́су. І того ча́су буде врятований із наро́ду твого́ кожен, хто буде 
знайдений записаним у книзі.

ים2 וְרַבִּ֕
І–багато–хто

מִיְּשֵׁנֵי֥
з–тих–що–сплять–у
H3463

אַדְמַת־
землі
H0127

עָפָ֖ר
пороху
H6083

יצוּ יָקִ֑
прокинеться
H6974

אֵלֶּ֚ה
одні
H0428

לְחַיֵּ֣י
для–життя

ם עוֹלָ֔
вічного
H5769

לֶּה וְאֵ֥
а–інші
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
на–ганьбу
H2781

לְדִרְא֥וֹן
на–огиду
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
вічну
H5769

ס
—

І багато-хто з тих, що сплять у зем́ному по́росі, збудяться, одні на вічне життя, а одні на наруги, на вічну 
гидоту.

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
І–мудрі

רוּ יַזְהִ֖
сяятимуть

כְּזֹ֣הַר
як–сяйво
H2096

יעַ הָרָקִ֑
небозводу
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
а–ті–хто–навернув–до–праведності
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
багатьох

ים כַּכּוֹכָבִ֖
як–зорі
H3556

לְעוֹלָ֥ם
навіки
H5769

ד׃ וָעֶֽ
і–повіки
H5703

פ
—

А розумні будуть ся́яти, як світила небозво́ду, а ті, хто привів багатьох до праведности, немов зорі, навіки 
віків.

ה4 וְאַתָּ֣
А–ти

אל נִיֵּ֗ דָֽ
Даниїле
H1840

ם סְתֹ֧
заховай

ים הַדְּבָרִ֛
ці–слова
H1697

ם וַחֲתֹ֥
і–запечатай
H2856

פֶר הַסֵּ֖
цю–книгу

עַד־
до
H5704

עֵת֣
часу
H6256

ץ קֵ֑
кінця
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
блукатимуть

ים רַבִּ֖
багато–хто

ה וְתִרְבֶּ֥
і–примножиться

עַת׃ הַדָּֽ
знання
H1847

А ти, Даниїле, заховай ці слова́, і запечатай цю книгу аж до ча́су кінця. Багато-хто дослідять її, і так 
розмно́житься знання́“.
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5֙ וְרָאִי֙תִי
І–побачив
H7200

אֲנִי֣
я
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Даниїл
H1840

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

שְׁנַיִ֥ם
двоє
H8147

ים אֲחֵרִ֖
інших
H0312

ים עֹמְדִ֑
стоять
H5975

אֶחָ֥ד
один
H0259

הֵנָּ֙ה֙
тут
H2008

לִשְׂפַת֣
на–березі
H8193

ר הַיְאֹ֔
ріки
H2975

וְאֶחָ֥ד
а–другий
H0259

נָּה הֵ֖
там
H2008

לִשְׂפַ֥ת
на–березі
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
ріки
H2975

І побачив я, Даниїл, аж ось стоять два інші анголи́, — один тут при цьо́му березі річки, а один там при то́му 
березі річки.

אמֶר6 וַיֹּ֗
І–сказав
H0559

לָאִישׁ֙
до–чоловіка
H0376

לְב֣וּשׁ
зодягненого–в
H3847

ים הַבַּדִּ֔
льняне
H0906

ר אֲשֶׁ֥
який

עַל מִמַּ֖
згори
H4605

לְמֵימֵי֣
над–водами
H4325

ר הַיְאֹ֑
ріки
H2975

עַד־
до
H5704

י מָתַ֖
коли
H4970

ץ קֵ֥
кінець
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
цих–дивовиж
H6382

І сказав він до мужа, одя́гненого в льняну ́одіж, що був над водою річки: „Коли буде кінець цим дивним 
реча́м?“

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
І–почув–я
H8085

אֶת־
—
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
чоловіка
H0376

לְב֣וּשׁ
зодягненого–в
H3847

ים הַבַּדִּ֗
льняне
H0906

ר אֲשֶׁ֣
який

֮ מִמַּעַל
згори
H4605

לְמֵימֵי֣
над–водами
H4325

֒ הַיְאֹר
ріки
H2975

רֶם וַיָּ֨
і–підняв–він

יְמִינ֤וֹ
правицю–свою
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
і–лівицю–свою
H8040

אֶל־
до
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
і–присягнувся
H7650

בְּחֵי֣
Живим

הָעוֹלָם֑
Вічно
H5769

֩ כִּי
що

ד לְמוֹעֵ֨
на–призначений–час
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
призначені–часи
H4150

צִי וָחֵ֗
і–половину
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
і–коли–завершиться
H3615

ץ נַפֵּ֥
розбиття

יַד־
сили
H3027

עַם־
народу

דֶשׁ קֹ֖
святого
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
здійсниться
H3615

כָל־
все
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
це
H0428

І почув я того мужа, одя́гненого в льняну ́одіж, що був над водою річки. І звів він до неба свою прави́цю та 
свою ліви́цю, і присягнув вічно Живим: це буде за час, за часи́ і за пів ча́су, і коли скінчи́ться розбива́ння 
сили святого наро́ду, все це спо́вниться.

וַאֲנִ֥י8
І–я
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
чув
H8085

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ין אָבִ֑
розумів
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
і–запитав
H0559

י אֲדֹנִ֕
Господи–мій
H0113

מָ֥ה
що
H4100

ית אַחֲרִ֖
кінець
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
цього
H0428

פ
—

А я це слухав і не розумів. І сказав я: „Мій пане, який цьому кінець?“

וַיֹּ֖אמֶר9
І–сказав–він
H0559

לֵךְ֣
іди
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
Даниїле
H1840

י־ כִּֽ
бо

ים סְתֻמִ֧
заховані

ים וַחֲתֻמִ֛
і–запечатані
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
ці–слова
H1697

עַד־
до
H5704

עֵ֥ת
часу
H6256

ץ׃ קֵֽ
кінця
H7093

І він сказав: „Іди, Даниїле, бо заховані й запечатані ці слова́ аж до ча́су кінця.

רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
Очистяться
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
і–обіліються

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
і–переплавляться
H6884

ים רַבִּ֔
багато–хто

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
а–нечестиві–чинитимуть–нечестиво
H7561

ים רְשָׁעִ֔
нечестиві
H7563

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ינוּ יָבִ֖
зрозуміють
H0995

כָּל־
жоден
H3605

רְשָׁעִי֑ם
нечестивий
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
а–мудрі

ינוּ׃ יָבִֽ
зрозуміють
H0995

Багато-хто будуть очищені, і ви́біляться, і будуть перето́плені; і будуть несправедливі несправедливими, і 
цього́ не зрозуміють усі несправедливі, а розумні — зрозуміють.
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וּמֵעֵת11֙
І–від–часу
H6256

הוּסַר֣
коли–припиниться
H5493

יד הַתָּמִ֔
щоденна–жертва
H8548

ת וְלָתֵ֖
і–буде–поставлена
H5414

שִׁקּ֣וּץ
мерзота
H8251

שֹׁמֵם֑
спустошення
H8074

ים יָמִ֕
днів
H3117

לֶף אֶ֖
тисяча
H0505

יִם מָאתַ֥
двісті
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
і–дев'яносто
H8673

А від ча́су, коли буде припинена стала жертва, щоб була́ поставлена гидо́та спусто́шення, мине тисяча двісті 
й дев'ятдеся́т день.

י12 אַשְׁרֵ֥
Блаженний
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
хто–чекає
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
і–досягне
H5060

ים לְיָמִ֕
до–днів
H3117

לֶף אֶ֕
тисячі
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
трьохсот
H7969

מֵא֖וֹת
трьохсот
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцяти
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
і–п'яти
H2568

Благословен́ний той, хто чекає, і дося́гне до тисячі трьох сотень тридцяти й п'яти день!

ה13 וְאַתָּ֖
А–ти

לֵךְ֣
іди
H3212

ץ לַקֵּ֑
до–кінця
H7093

וְתָנ֛וּחַ
і–спочинеш
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
і–встанеш
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
для–долі–своєї
H1486

ץ לְקֵ֥
наприкінці
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
днів
H3117

А ти йди до кінця, і відпочи́неш, і встанеш на свою долю під кінець тих днів!“
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